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Questo prodotto è stato testato e collaudato nei laboratori della casa costruttrice, la quale ne ha verificato la perfetta corrispondenza delle caratteristiche 
con quelle richieste dalla normativa vigente. This product has been tried and tested in the manufacturer's laboratory who have verified that the 
product conforms in every aspect to the safety standards in force. Ce produit a été testé et essayé dans les laboratoires du fabriquant. Pour l'installer 
suivre attentivement les instructions fournies. Dieses Produkt wurde in den Werkstätten der Herstellerfirma auf die perfekte Übereinstimmung ihrer 
Eigenschaften mit den von den geltenden Normen vorgeschriebenen getestet und geprüft. Este producto ha sido probado y ensayado en los laboratorios 
del fabricante, que ha comprobado la perfecta correspondencia de sus características con las contempladas por la normativa vigente. Dit product is 
getest en goedgekeurd in de fabriek van de fabrikant die heeft vastgesteld dat de producteigenschappen volledig aan de geldende voorschriften voldoen. 

SLSL
24Vdc
Motors

Model DateInstruction manual Series

SLX 3024-1524-824-24DRACO 01-02-2017ZVL607.02
CARDIN ELETTRONICA spa 
Via del lavoro, 73 – Z.I. Cimavilla 
31013 Codognè (TV)  I ta ly
Tel: 	 +39/0438.404011
Fax: 	 +39/0438.401831
email (Italian):	 Sales.office.it@cardin.it
email (Europe):	 Sales.office@cardin.it
Http:	 www.cardin.it
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Il costruttore: CARDIN ELETTRONICA S.p.A.
 DICHIARA CHE L'APPARECCHIATURA DESTINATA AD ESSERE INSERITA IN 
 MACCHINE E NON FUNZIONANTE IN MODO INDIPENDENTE:

Nome dell'apparato  Motoriduttore per cancelli scorrevoli

Tipo di apparato Automazione a 24 Vdc per cancelli scorrevoli
Modello SLX3024 (3000 kg) - SLX1524 (1500 kg) - SLX1024REV (1000 kg) - SLX1224REV (1200 kg) - SLX824 (800 kg)
 SLX24DRACO (1000 kg) - SLX24DRACO2 (2000 kg)
Marchio Cardin Elettronica

MODELLO DATACODICE SERIE

Dichiarazione di Incorporazione
(Direttiva Macchine 2006/42/EC, All. IIB)

e sono state applicate le seguenti norme e/o specifiche tecniche:
- EN 55014-1  :  2006 + A1 + A2
- EN 55014-2  :  1997 + A1 :2001 + A2 :2008
- EN 61000-3-2  :  2006 + A1 + A2
- EN 61000-3-3  :  2013
-  EN 301489-1  :  V1.9.2
-  EN 301489-3  :  V1.6.1
- EN 60335-1  :  2011
- EN 60335-2  :  2003 + A11 2009
- EN 62233  :  2008
- EN 50581 :  2012 e successive modifiche
- EN IEC 63000 : 2018

è conforme alle disposizioni delle seguenti direttive comunitarie:
- Direttiva 2014/30/EU (Compatibilità Elettromagnetica)
- Direttiva 2014/35/EU (Bassa Tensione)
- Direttiva 2014/53/EU (RED)
- Direttiva 2011/65/EU (direttiva RoHS sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle AEE)

DICHIARA CHE L'APPARECCHIATURA È IDEATA PER ESSERE INCORPORATA IN UNA MACCHINA O PER ESSERE ASSEMBLATA CON ALTRI 
MACCHINARI PER COSTITUIRE UNA MACCHINA CONSIDERATA DALLA DIRETTIVA 2006/42/CE E SUCCESSIVI EMENDAMENTI.
INOLTRE DICHIARA CHE NON È CONSENTITO METTERE IN SERVIZIO L' APPARECCHIATURA FINO A CHE LA MACCHINA NELLA QUALE 
SARÀ INCORPORATA E DELLA QUALE DIVENTERÀ COMPONENTE NON SIA STATA IDENTIFICATA E DICHIARATA LA CONFORMITÀ ALLE DI-
SPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA 2006/42/CEE E SUCCESSIVI EMENDAMENTI.

Cardin Elettronica si impegna a trasmettere, in risposta a una richiesta adeguatamente motivata delle autorità nazionali, informazioni pertinenti sulla 
quasi-macchina in oggetto.

Codognè il 24/09/2021 Persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica

Ing. A. Fiorotto (Responsabile tecnico R&D Laboratory)

Rappresentante legale dell'azienda

Dott. Cristiano Cardin (Amministratore delegato)

La dichiarazione di conformità CE per i prodotti Cardin è disponibile in lingua originale nel sito www.cardin.it nella sezione ‘norme e certificazione’ attraverso il link: 
The CE conformity declaration for Cardin products is available in original language from the site www.cardin.it under the section ‘Standards and Certification’ via the link: 
Les déclarations de conformité CE des produits Cardin sont disponibles dans la langue originale sur le site www.cardin.it dans la section ‘normes et certificats’ par le lien: 
Die CE-Konformitätserklärungen für die Cardin-Produkte stehen in der Originalsprache auf der Homepage www.cardin.it im Bereich ‘Normen und Zertifizierung’ zur Verfügung unter dem Link: 
Las declaraciones de conformidad CE de los productos Cardin se encuentran disponibles en el idioma original en el sitio www.cardin.it en la secci—n ‘normas y certificaciones’ en el enlace:
De EG-verklaring van overeenstemming voor de producten van Cardin is beschikbaar in de oorspronkelijke taal op de site www.cardin.it in het gedeelte “normen en certificatie” via de link: 

http://www.cardin.it/Attachment/dce082.pdf (SLX1524 - SLX824 - SLX24DRACO) - http://www.cardin.it/Attachment/dce085.pdf (SLX3024)
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Q

•	 These instructions are aimed at professionally qualified ‘INSTALLERS 
OF ELECTRICAL EQUIPMENT’ and must respect the local standards 
and regulations in force. 

	 All materials used must be approved and must suit the environment in 
which the installation is situated and all  maintenance operations must 
be carried out by professionally qualified technicians. 

•	 This appliance must be used exclusively for the purpose for which it has 
been made. ‘i.e. for the automation of sliding gates’ with a maximum 
weight of up to 800 - 1000 - 1500 - 2000 or 3000 kg.

PLEASE READ CAREFULLY
The installation of both anti-derailment buffers is absolutely 
obligatory.

The reversible model SLX1224REV requires an electric 
lock to guarantee that the gate locks in the closed position.

The rapid models SLXDRACO and SLXDRACO2 are not 
suitable for use with telescopic gates.

•	 This appliance must never be used by people (including children) with physical, 
sensory or mental disabilities or by people without specific knowledge and 
experience in its operation unless they are able to benefit from the experience or 
are being taught to use the appliance whilst being safeguarded by the presence of 
somebody responsible for their safety. 

•	 Before installing make sure that the guided parts are in good condition, correctly 
balanced and that they open and close correctly.

•	 Avoid becoming trapped between the moving parts and the fixed parts during the 
opening and closing movements.

•	 The motor’s power cable must be made of polychloroprene in conformity with the 
international standard 60245 IEC 57.

It is the responsibility of the installer to make sure that the following public safety 
conditions are satisfied:
1)		  Ensure that the gate operating installation is far enough away from the main road 

to eliminate possible traffic disruptions and that the size of the gate, the distance 
from the road and the work cycle speed can in no way interfere, causing possible 
traffic hazards.

2)		  The motor must be installed on the inside of the property and not on the public 
side of the gate. The gates must not open onto a public area.

3)		  The sliding gate operator is designed for use on gates through which vehicles are 
passing. The gates must not be fitted with pedestrian access doors.

4)		  The minimum controls which may be installed are OPEN-
STOP-CLOSE, these controls must be installed at a height 
between 1,5 and 1,8 m and in a location not accessible to 
children. Controls installed externally must be protected by a 
safety device inhibiting unauthorised use.

5)	 Do not allow children to play with the operator or with the control devices.
6)	 At least two warning signs  should be placed, where they can be easily seen by 

the public, in the area of the system of automatic operation. One inside the property 
and one on the public side of the installation. These signs must be indelible and 
not hidden by any objects (such as tree branches, decorative fencing etc.). Make 
sure that the end-user is aware that children and/or pets must not be allowed to 
play within the area of a gate installation. If possible include this in the warning 
signs

7) 	 Ahead of the automation a means of disconnection from the power supply must 
be installed which has  an opening distance on the contacts of all the poles and 
ensures that the power supply is completely cut off under the conditions of a 
category III overvoltage situation.

8)	 A correct earth connection is fundamental in order to guarantee the electrical 
safety of the machine.

9)	 If you have any questions about the safety of the gate operating system, do 
not install the operator. Contact your dealer for assistance.

TECHNICAL DESCRIPTION
-	 Mains power supply 230 Vac.
-	 Motor powered with a maximum voltage of 37 Vdc.
-	 Upper and lower cover in highly resistant shock-proof plastic.
-	 The reduction unit stator is made of die cast aluminium and contains a 

never ending screw and double reduction lubricated with permanently 
fluid grease.

-	 Irreversible reduction system with a key-operated manual release 
mechanism.

-	 The incorporated electronic programmer contains the power stage, the 
logic control, battery charger and the radio receiver decoding module. The 
power supply is routed to the electronics card via a separate transformer 
which is housed in the same container and is connected to the card by 
Faston clips.

-	 The system is fitted with electronic deceleration control which reduces 
the stress caused by the gate inertia when it stops.

Accessories
Gear rack in nylon reinforced with glass fibre, 30 mm x 20 mm, 
M4, 1 m pieces
CRENY1	 Version with 4 lower fastening slits 
	 For sliding gates up to 600 kg
CRENY	 Version with 6 upper fastening slits
	 For sliding gates up to 800 kg
CREMP	 Version with 6 lower fastening slits
	 For sliding gates up to 800 kg
Gear rack in galvanised steel for the DRACO  motor and  industrial 
installations up to 3000 kg.
SLOAC	 22 mm x 22 mm to be soldered, 2 m pieces.
SLOAC2	 30 mm x 12 mm with fastening slits, 1 m pieces.

Attention! Only for EU customers - WEEE marking.
This symbol indicates that once the products life-span has 
expired it must be disposed of separately from other rubbish. The 
user is therefore obliged to either take the product to a suitable 
differential collection site for electronic and electrical goods or 
to send it back to the manufacturer if the intention is to replace 
it with a new equivalent version of the same product.

Suitable differential collection, environmental friendly treatment and 
disposal contributes to avoiding negative effects on the ambient and 
consequently health as well as favouring the recycling of materials. 
Illicitly disposing of this product by the owner is punishable by law and 
will be dealt with according to the laws and standards of the individual 
member nation.

During the opening/closing manoeuvre check for correct operation and 
activate the emergency stop button in case of danger. 

Warning! Entrapment danger. When using the device you are advised to 
wait for the gate to copmpletly open before crossing its threshold and to 
pay the maximum attention in order to avoid becoming trapped between the 
hinged parts and the fixed parts during the opening and closing movements.

During blackouts with a flat battery the gate can be released and manually 
manoeuvred using the supplied release key (see manual release). 

The appliance is not suitable for continuous operation and may only be 
operated using a duty cycle of 70%. 

ATTENTION! IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS   

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READING THESE INSTRUCTIONS IS IMPORTANT FOR PERSONAL SAFETY. READ THE FOLLOWING 
REMARKS CAREFULLY BEFORE PROCEEDING WITH THE INSTALLATION. PAY PARTICULAR ATTENTION TO 
ALL THE PARAGRAPHS MARKED WITH THE SYMBOL  IN THIS ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL. NOT 
READING THESE IMPORTANT INSTRUCTIONS COULD COMPROMISE THE CORRECT WORKING ORDER OF THE SYSTEM 
AND CREATE DANGER SITUATIONS FOR THE USERS OF THE SYSTEM. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

 USER INSTRUCTIONS

ZVE: 572 - Mod: 04-09-2017

riello elettronica group

®

AUTOMATIC OPENING
APERTURA AUTOMATICA

FERMETURE AUTOMATISÉE
AUTOMATISCHER ÖFFNUNG

Serial number:Installation company:

Product model:

Installation date:

Weight in kg:
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Overall dimensions and positioning
•	 The geared motor must be correctly positioned when it is installed: perpendicular to the ground and straight up on flat ground.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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perpendicular 
to the ground

-	 The geared motor unit has been assembled in the factory 
to be fitted to the LEFT SIDE of the gate (internal view). 

	 To install the motor to the right set the installation parameter 
in the instruction manual MULTI-ECU SOFTWARE ZVL608 
supplied with the automation. 

Before starting the installation make sure that the structure which 
is to be automated is in good working order and respects the local 
standards and regulations in force. 
To this end ensure that:
-	 the surface of the sliding gate “A” is smooth and has no 

protrusions up to a distance of 2,5 m from ground level.  
Protrusions on the gate surface which are not greater than 3 
mm and have rounded edges are acceptable. 

	 If the surface of the gate is not smooth, the entire height up to 
2,5 m from the ground must be protected by two of the following 
devices:

a)	 photoelectric cells
b)	 contact safety buffer;
-	 the distance ‘B’ between the fixed parts and sliding parts of the 

installation must not exceed 15 mm;
-	 the runner guide ‘C’, preferably round, should be securely fixed 

to the ground, completely exposed and free of any imperfections 
which could inhibit the correct movement of the gate;

-	 when the gate is closed a space of 50 mm ‘D’ must remain for 
the entire height of the front part of the gate and a mechanical 
travel limit ‘E’ must be positioned on the upper part of the gate.

•	 The free space ‘D’ can be covered with a rubber anti-crush buffer 
‘F’ or better still a pneumatic or photoelectric contact safety 
buffer.

•	 If the gate slides past a fixed structure ‘G’ which has railings or 

bars leaving open spaces, it must be protected in one of the 
following ways:

-	 distance ‘H’ greater than 500 mm: no protection required;
-	 distance ‘H’ between 500 and 300 mm: wire mesh fencing ‘I’ or 

punched metal plating ‘L’ with an opening which does not allow 
the passage of a 25 mm diameter sphere ‘M’ must be fitted;

-	 distance ‘H’ smaller than 300 mm: wire mesh fencing ‘I’ or 
punched metal plating ‘L’ with an opening which does not allow 
the passage of a 12 mm diameter sphere ‘M’ must be fitted. 

	 The wires of the mesh ‘I’ must not have a cross-section of less 
than 2,5 mm2 and the punched metal plating ‘L’ must not have 
a thickness of less than 1.2 mm. Protection is not necessary for 
the area ‘P’ if the fixed structure with railings or bars is over 2,5 
m above the ground. 

• 	 Check the gate components, replace any worn or damaged 
parts and then lubricate them. 

•	 Using a spirit level ‘N’ check that the castor guide is in square.
•	 The upper runner guide ‘O’ must have the correct play for the 

gate and must not inhibit the gate’s sliding action.
•	 Check that a mechanical travel limit ‘Q’ (absolutely necessary) 

has been fitted in the opening direction and that it corresponds 
to the maximum travel distance ‘P’ of the gate. The travel limit 
must guarantee anti-derailment and gate stability.

Warning! It is the installer’s responsibility to check all 
critical danger points, to take action and to install any 
devices needed to guarantee the safety of all people 
using the gate (risk analysis).

PRELIMINARY CHECKS (fig. 1, pag. 2)
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Anchoring the unit SLX24DRACO - SLX24DRACO2 (fig. 6, 7)

Important! Check the exact anchoring position with respect to the alignment of the sliding gate

•	Run the piping and connection wires to the position where the motor is to be 
installed. 

•	Attach the anchor bolts to the base plate ‘A’ allowing them to protrude 
by 50 mm and then tighten down using the supplied M12 nuts.

•	Prepare a cement plinth, in the position where the motor is to 
be installed, with a depth of 350 mm (the base should protrude 
by about 25 mm to avoid damage by pools of water building up 
under the appliance). 

•	 Insert the base plate making sure that:
-	 the electrical cables pass through the hole ‘B’;
-	 the anchor bolts ‘C’ are immersed into the cement base and the base plate 

is perfectly level;
-	 the four protruding threaded bolts are perpendicular to the base plate;
-	 the surface area of the base plate is clean and free of cement residue.
If the runner guide already exists the cement base should be extended to take in part of 
the runner guide foundation. This will stop the two foundations from giving way separately.
-	 Unscrew the four M12 nuts on the four threaded bolts (previously used to block the anchor 

bolts) from the base of the anchor plate. Then insert the four washers and allow them to rest 
on the nuts.

-	 Position the geared motor over the four threaded bolts and allow it to rest on the four washers.
-	 Fasten in to the base using the other four washers and 
	 adjustment nuts supplied with the kit, making sure that the unit remains perfectly level and 

stable. 
-	 Adjust the height if the unit using the four grub screws already positioned on the motor. This 

will allow you to adjust the height 
and position of the motor later on.

Fitting the gear rack
-	 release the geared motor (fig. 8), lay 

the first stretch of the toothed rack 
on the pinion and fix it to the gate, 
then fasten down all the other parts 
along the entire length of the gate.

-	 after having fastened the toothed 
rack, realign the pinion (play of 1 to 
2 mm between the gear runner and 
the pinion) using the grub screws at 
the base of the geared motor. This 
action will prevent the weight of the 
sliding gate from damaging the unit 
when working.
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Manual release is to be carried out with the motor stopped. To release the gate use the manual release key supplied with 
the unit. The key should be kept in an easily accessible place.

LEVER ACTIVATED MANUAL MANOEUVRE WITH THE MOTOR RELEASED SLX24DRACO - SLX24DRACO2

2 - RELEASE MEC. REACTIVATED
•	Rotate the knob anticlockwise 

and replace the lock protection 
disk.

- 	all commands are enabled
- 	the automation will start up 

again in the repositioning mode.
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1 - MOTOR RELEASED
•	Rotate the lock protection 

disk, insert the key, rotate it 
half a turn anticlockwise

- 	all commands are inhibited
-	the gate can be moved by 

hand

ANCHORING 
THE UNIT
Plan view

ANCHORING 
THE UNIT
Side view

 Gate

Base plate

Gear rack
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ANCHORING 
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Plan view

ANCHORING 
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Side view

Anchoring the unit SLX3024 - SLX1524 - SLX1224REV - SLX824 (fig. 9, 10)

Important! Check the exact anchoring position with respect to the alignment of the sliding gate

•	Run the piping and connection wires to the position where the motor is to be 
installed. 

•	Attach the anchor bolts to the base plate ‘A’ allowing them to protrude 
by 50 mm and then tighten down using the supplied M12 nuts.

•	Prepare a cement plinth, in the position where the motor is to 
be installed, with a depth of 350 mm (the base should protrude 
by about 25 mm to avoid damage by pools of water building up 
under the appliance). 

•	 Insert the base plate making sure that:
-	 the electrical cables pass through the hole ‘B’;
-	 the anchor bolts ‘C’ are immersed into the cement base and the base plate 

is perfectly level;
-	 the four protruding threaded bolts are perpendicular to the base plate;
-	 the surface area of the base plate is clean and free of cement residue.
If the runner guide already exists the cement base should be extended to take in part of the 
runner guide foundation. This will stop the two foundations from giving way separately.
-	 Unscrew the four M12 nuts on the four threaded bolts (previously used to block the anchor 

bolts) from the base of the anchor plate. Then insert the four washers and allow them to rest on 
the nuts.

-	 Position the geared motor over the four threaded bolts and allow it to rest on the four washers.
-	 Fasten in to the base using the other four washers and 
	 adjustment nuts supplied with the kit, making sure that the unit remains perfectly level and stable. 
-	 Adjust the height if the unit using the four grub screws already positioned on the motor. This will 

allow you to adjust the height and position of the motor later on.

Fitting the gear rack
-	 release the geared motor (fig. 

11-12), lay the first stretch of the 
toothed rack on the pinion and fix 
it to the gate, then fasten down all 
the other parts along the entire 
length of the gate.

-	 after having fastened the toothed 
rack, realign the pinion (play of 1 
to 2 mm between the gear runner 
and the pinion) using the grub 
screws at the base of the geared 
motor. This action will prevent the 
weight of the sliding gate from 
damaging the unit when working.

 Gate

Base plate

Gear rack
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Manual release is to be carried out with the motor stopped. To release the gate use the manual 
release key supplied with the unit. The key should be kept in an easily accessible place.

SCREW OPERATED MANUAL RELEASE SYSTEM SLX3024

To release the unit
1.	Rotate the lock protection disk, insert the key, rotate it half a turn anticlockwise and lift up 

the knob cover. 
	 The knob is now free and can be released.

2.	Rotate the knob clockwise until it can turn no more. 
	 Attention: do not force the knob to turn further than its travel limit. 
	 The gears are now released and the gate can be moved manually. 

To relock the unit
1.		Rotate the knob anticlockwise and move it back to the blocked position.
2.	Close the knob cover, rotate the key clockwise and rotate the lock protection disk cover.
	 The gears are now blocked and the gate is ready for use. 
		 Once the system has been reset store the key in a safe place. 

MANUAL MANOEUVRE WITH THE MOTOR RELEASED
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•	 The terminal wires must be positioned in such a way that both 
the wire and the insulating sheath are tightly fastened.

MAINS POWER SUPPLY CONNECTION 230 Vac
•	 Connect the control and security device wires.
•	 Run the mains power supply through the cable clamp located on the 

bottom right of the main circuit board and to the separate 3-way 
terminal board:

-	 connect the neutral to binding post	 N
- 	 connect the earth to binding post 	 	
- 	 connect the live to binding post 	 L	 

Electronic programming unit
Instructions for programming the ECU and battery powered operation 
can be found in the MULTI-ECU SOFTWARE manual ZVL608 supplied 
with the automation.

To use the 36 month or 50000 manoeuvre guarantee, read the fol-
lowing notes carefully.
Attention! Before carrying out any cleaning or maintenance operations 
make sure the power is disconnected at the mains, the motor power 
cables are disconnected and the batteries have been disconnected. 
Eventual repair work must be carried out by specialised personnel 
using original spare parts.  
The motor does not normally require particular maintenance; in any 
case the 36 month or 50000 manoeuvre guarantee is only valid if the 
following controls have been observed and eventual maintenance has 
been carried out to the machine ‘sliding gate’:
-	 check the straightness of the toothed rack, make sure the teeth fit 

correctly in the pinion throughout its entire length; in particular the 
gear rack must have a cross section of 20 x 20 mm;

-	 check the play of the gear rack - pinion (1-2 mm see fig. 7/10);
-	 periodically check the moving parts for wear and tear and grease 

if required, using lubricants which maintain their friction levels 
unaltered throughout time and are suitable for temperatures of -20 
to +70°C; 

-	 check the battery charge level;
-	 if the motor is a reversible one, periodically check for signs for wear 

and tear, particularly dark dust, in which case an electromagnetic 
lock inspection (fig. 13) has to be performed.

These checks must be written down as they are paramount in validating 
the guarantee.

SCREW OPERATED MANUAL RELEASE SYSTEM  SLX1524 
- SLX824
To release the unit
1.	 Lower the lock protection ‘A’ on the release knob, insert the key ‘B’ 

and rotate it through 180 degrees clockwise. The knob is now free 
and can be rotated.

2.	 Rotate the knob ‘C’ clockwise until reaches its travel limit. 
	 The geared motor is now released and the gate can be moved 

manually.
	 Attention! Do not force the knob to exceed the travel limit.
To relock the unit
1.	 Rotate the knob ‘D’ anticlockwise until it blocks completely. 
2.	 Rotate the key anticlockwise and position the lock protection.
	 The geared motor is now locked and the gate may be used normally. 
	 Once the system has been reset store the key in a safe place.

Attention! Never use the manual release mechanism while 
the gate is in operation. 
Moving the gate manually will force the encoder to lose 
the position of the gate. To reset the control, once the gate 
has been relocked, you will need to give 3 or more move-
ment commands so that the gate leaf will reach the travel 
limit enough times to position itself correctly.

Access to the electronic card
Attention! Before opening the cover make sure that the power has 
been switched off at the mains. To access the motor loosen the 
two screws ‘A’ positioned on either end of the cover as indicated 
in figure 11. 

Opening The Gate By Hand
Attention! When the power is off the SLX1224REV motor is reversible 
and requires a force of at least 35 kg to open the gate.
Electromagnetic Lock Inspection (fig.13)
After opening the motor to access the ECU but before connecting 

the power supply, carry 
out the elcromagnetic lock 
inspection:

-	  check that there is no dark 
dust and that the distance 
between the plate and the 
coil is 0.5 mm (A);

-	 check that the headless 
screws (grub screws) are fully 
and correctly tightened (B).

	Important remarks
•	 After having installed the device, and before powering up the 

programmer, release the door (manual release mechanism) 
and move it manually, checking that it moves smoothly and 
has no unusual points of resistance.

•	 The presence of the electrical current sensor does not dispense 
with the obligation to install photoelectric cells and other safety 
devices foreseen by the safety standards in force.

•	 Before connecting the appliance make sure that the voltage 
and frequency rated on the data plate conform to those of 
the mains supply. 

•	 The motor’s power cable must be made of polychloroprene 
in conformity with the international standard 60245 IEC 57 
(e.g. 3 x 1.5 mm2  H05RN-F).

•	 The cable may only be replaced by qualified technicians.

•	 An all pole trip switch with at least 3 mm between the contacts 
must be installed between the unit and the mains supply.

•	 Don’t use cables with aluminium conductors; don’t solder the 
ends of cables which are to be inserted into the binding posts; 
use cables marked T min 85°C and resistant to atmospheric 

N
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CARATTERISTICHE TECNICHE TECHNICAL SPECIFICATIONS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN

DATOS TÉCNICOS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

CARDIN ELETTRONICA spa 
Via del lavoro, 73 – Z.I. Cimavilla 31013 Codognè (TV) Italy
Tel: 		 +39/0438.404011
Fax: 	 +39/0438.401831
email (Italian):	 Sales.office.it@cardin.it
email (Europe):	 Sales.office@cardin.it
Http:	 www.cardin.it

SLX824CB SLX1224REV SLX1524CB SLX3024CB SLX24DRACO/2

Alimentazione Vac 230 230 230 230 230
Corrente nominale assorbita A 0,9 0,9 0,9 1,1 1,7
Potenza assorbita W 200 200 200 250 380
Intermittenza di lavoro % 70 70 70 70 50
Velocità di traslazione m/min 13 17 9,5 8 30 - 22
Coppia max. Nm 57 25 74 90 44 - 55
Rumorosità dB ≤75 ≤75 ≤75 ≤75 ≤75
Temperatura di esercizio °C -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55
Grado di protezione IP 44 44 44 44 44

DATI MOTORE
Alimentazione motore Vdc 24 24 24 24 24
Potenza massima assorbita W 110 110 130 160 250
Corrente nominale assorbita A 3 3 3,5 4,5 10

RICEVENTE INCORPORATA
Frequenza di ricezione MHz 433.92 / 868,3
Canali Nbre 4
Funzioni gestibili Nbre 8
Codici memorizzabili Nbre 300 / 1000

SLX824CB SLX1224REV SLX1524CB SLX3024CB SLX24DRACO/2

Power supply Vac 230 230 230 230 230
Electrical input A 0,9 0,9 0,9 1,1 1,7
Power input W 200 200 200 250 380
Duty cycle % 70 70 70 70 50
Drag speed m/min 13 17 9,5 8 30 - 22
Maximum torque Nm 57 25 74 90 44 - 55
Noise level dB ≤75 ≤75 ≤75 ≤75 ≤75
Operating temperature range °C -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55
Protection grade IP 44 44 44 44 44

MOTOR DATA
Motor power supply Vdc 24 24 24 24 24
Maximum power yield W 110 110 130 160 250
Nominal electrical input A 3 3 3,5 4,5 10

BUILT-IN RECEIVER CARD
Reception frequency MHz 433.92 / 868,3
Number of channels No 4
Number of functions No 8
Number of stored codes No 300 / 1000

SLX824CB SLX1224REV SLX1524CB SLX3024CB SLX24DRACO/2

Alimentation Vac 230 230 230 230 230
Courant nominal absorbé A 0,9 0,9 0,9 1,1 1,7
Puissance absorbée W 200 200 200 250 380
Facteur de marche % 70 70 70 70 50
Vitesse d’entraînement m/min 13 17 9,5 8 30 - 22
Couple maxi. Nm 57 25 74 90 44 - 55
Niveau de bruit dB ≤75 ≤75 ≤75 ≤75 ≤75
Température de fonctionnement °C -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55
Indice de protection IP 44 44 44 44 44

CARACTÉRISTIQUES DU MOTEUR
Alimentation du moteur Vdc 24 24 24 24 24
Puissance maximum absorbée W 110 110 130 160 250
Courant nominal absorbé A 3 3 3,5 4,5 10

RÉCEPTEUR INCORPORÉ
Fréquence de réception MHz 433.92 / 868,3
Nbre de canaux Nbre 4
Nbre de fonctions disponibles Nbre 8
Nbre de codes mémorisables Nbre 300 / 1000

SLX824CB SLX1224REV SLX1524CB SLX3024CB SLX24DRACO/2

Alimentación Vac 230 230 230 230 230
Corriente absorbida A 0,9 0,9 0,9 1,1 1,7
Potencia absorbida W 200 200 200 250 380
Intermitencia de trabajo % 70 70 70 70 50
Velocidad de traslación m/min 13 17 9,5 8 30 - 22
Par máx. Nm 57 25 74 90 44 - 55
Ruido dB ≤75 ≤75 ≤75 ≤75 ≤75
Temperatura de funcionamiento °C -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55
Grado de protección IP 44 44 44 44 44

DATOS MOTOR
Alimentación motor Vdc 24 24 24 24 24
Potencia máxima absorbida W 110 110 130 160 250
Corriente máxima absorbida A 3 3 3,5 4,5 10

RECEPTOR INCORPORADO
Frecuencia de recepción MHz 433.92 / 868,3
Número de canales Núm. 4
Número de funciones gobernables Núm. 8
Número de códigos almacenables Núm. 300 / 1000

SLX824CB SLX1224REV SLX1524CB SLX3024CB SLX24DRACO/2

Stromversorgung Vac 230 230 230 230 230
Stromaufnahme A 0,9 0,9 0,9 1,1 1,7
Leistungsaufnahme W 200 200 200 250 380
Einschaltdauer % 70 70 70 70 50
Versetzungsgeschwindigkeit m/min 13 17 9,5 8 30 - 22
Maximales Drehmoment Nm 57 25 74 90 44 - 55
Lärm dB ≤75 ≤75 ≤75 ≤75 ≤75
Betriebstemperatur °C -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55
Schutzgrad IP 44 44 44 44 44

MOTORDATEN
Motorstromversorgung Vdc 24 24 24 24 24
Maximale Leistungsaufnahme W 110 110 130 160 250
Stromaufnahme A 3 3 3,5 4,5 10

EINGEBAUTER EMPFÄNGER
Empfangsfrequenz MHz 433.92 / 868,3
Anzahl Kanäle Nr. 4
Anzahl Funktionen Nr. 8
Anzahl speicherbare Codes Nr. 300 / 1000

SLX824CB SLX1224REV SLX1524CB SLX3024CB SLX24DRACO/2

Voedingsspanning Vac 230 230 230 230 230
Stroomverbruik A 0,9 0,9 0,9 1,1 1,7
Opgenomen vermogen W 200 200 200 250 380
Arbeidscyclus % 70 70 70 70 50
Loopsnelheid m/min 13 17 9,5 8 30 - 22
Max. koppel Nm 57 25 74 90 44 - 55
Niveau de bruit dB ≤75 ≤75 ≤75 ≤75 ≤75
Werkingstemperatuur °C -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55 -20°+55
Beschermingsgraad IP 44 44 44 44 44

MOTORGEGEVENS
Voeding motor Vdc 24 24 24 24 24
Max. opgenomen vermogen W 110 110 130 160 250
Nominaal stroomverbruik A 3 3 3,5 4,5 10

INGEBOUWDE ONTVANGER
Ontvangstfrequentie MHz 433.92 / 868,3
Kanalen Aant. 4
Functies Aant. 8
Opslaanbare codes Aant. 300 / 1000




